
 HHHiiinnnddduuu   TTTeeemmmpppllleee   ooofff   OOOttttttaaawwwaaa---CCCaaarrrllleeetttooonnn   IIInnnccc...   
   444888333555   BBBaaannnkkk   SSStttrrreeeeeettt,,,    OOOttttttaaawwwaaa,,,   OOOnnntttaaarrr iiiooo   KKK111XXX   111GGG666  

Ħƺिवƭा Brahma Vidya       
 

Bhagvat Gita                                                            September 10, 2006                   
Chapter 18  

 

166
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मोक्षसनं्यासयोग: 
Chapter 18 
Volume 17 

 

संजय उवाच 
इत्यहं वासुदेवस्य पाथर्स्य च महात्मन: । 
संवादं इमं अĮॊषम अƫतं रोमहषर्णं ॥् ु     18 - 74 
 

व्यासĤसादात Įतुवान एतत गुƻ ंअहं परम ।् ् ् ्  
योगं योगेƳरात कृष्णात साक्षात कथयत् ् ् : स्वयम ्॥ 18 - 75 
 

राजन ससं्मतृ्य ससं्मतृ्य सवंादं इम ंअƫतम ।् ्ु  
केशवाजुर्नयो: पुण्यं हृष्यािम च मुहमुर्हु ु: ॥   18 - 76 
 

तच्च संस्मतृ्य संस्मतृ्य रूप ंअत्यƫतं हरेु : । 
िवस्मयो मे महान राजन हृष्यािम च पुन् ् : पुन: ॥  18 - 77 
 

यğ योगेƳर: कृष्णो यğ पाथȾ धनधुर्र: । 
तğ Įी: िवजयो भूित: Ģुवा नीितमर्ितमर्म ॥   18 - 78 
 

इित Įीमत भगवत गीतास ुउपिनषत्सु Ħƺिवध्यायां योगशाƸे ् ्  
Įीकृष्णाजुर्न संवादे मोक्षसनं्यासयोगो नाम 
अƴादशोऽध्याय: ॥  
 

किरष्ये वचनं तव - "I will do as you say". With these words of Arjuna to Sri 

Krishna, the गीतोपदेश - the Teachings of The भगवत ्गीता, in the form of a dialog 



 HHHiiinnnddduuu   TTTeeemmmpppllleee   ooofff   OOOttttttaaawwwaaa---CCCaaarrrllleeetttooonnn   IIInnnccc...   
   444888333555   BBBaaannnkkk   SSStttrrreeeeeettt,,,    OOOttttttaaawwwaaa,,,   OOOnnntttaaarrr iiiooo   KKK111XXX   111GGG666  

Ħƺिवƭा Brahma Vidya       
 

Bhagvat Gita                                                            September 10, 2006                   
Chapter 18  

 

167

between Sri Krishna and Arjuna is over. Sanjaya is now concluding his report to the King 
Dhrtarashtra as follows: 
 

संजय उवाच - Sanjaya says to King Dhrtarashtra: 
 

संजय उवाच 
इत्यहं वासुदेवस्य पाथर्स्य च महात्मन: । 
संवादिमममĮॊषम अƫतं रोमहषर्णम ॥् ्ु     18 - 74 
 

इित- In this manner 

अहं वासदेुवस्य महात्मन: पाथर्स्य च इमं सवंादं अĮॊषम ्- I have heard this 
dialog between Sri Krishna and Arjuna, The Mahatma. Sanjaya refers to Sri Krishna as 

वासुदेव, and Arjuna as महात्मा. Sri Krishna is called वासुदेव because the true nature 

of Sri Krishna is वासु: as well as देव:. वास:ु - the one who abides in all beings, and in 

whom all beings abide, and देव: - the one who is all-knowing (सवर्ज्ञ: सवर्िवत)् and 

Self-shining (ज्योितषां अिप तत ज्योित् :). Thus वासुदेव is परमेƳर Itself. So is 
Sri Krishna. 
 

Arjuna is now महात्मा, because he is now free from मोह - delusion and confusion, and 

having received his Ħƺिवƭा knowledge directly from Sri Krishna, The परमेƳर Itself, 

Arjuna is indeed a blessed person, a महात्मा. 
 

For Sanjaya, the dialog between Sri Krishna and Arjuna has been अƫतं ु - something 
extraordinarily wonderful, the like of which never happened before, and also 

रोमहषर्णम ्- it has also been extraordinarily thrilling, making his hair stand on ends. 
Therefore, Sanjaya tells King Dhrtarashtra: "Thus I have heard this extraordinarily 
wonderful and thrilling dialog between Sri Krishna and Arjuna". King Dhrtarashtra may 
wonder how Sanjaya, sitting by his side in the palace, could hear all this dialog which 
took place in the battlefield which is far off. Therefore Sanjaya says: 
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व्यासĤसादात Įतुवान एतत गुƻ ंअहं परम । ् ् ् ्  
योगं योगेƳरात कृष्णात साक्षात कथयत् ् ् : स्वयम ॥्   18 - 75 
 

व्यासĤसादात ्- By the Grace of भगवान व्यास् , who gave me divine eyes to see, 

divine ears to hear and divine अन्त:करण - mind and बुिƨ to see, hear, understand 
and appreciate all that is happening in the battlefield 

Įतुवान ्अहं - I have heard, I have seen and I have listened to 

एतत परम गुƻ ं योगं ् ् - this Supreme, sacred and secret discourse on योग 

knowledge, The मोक्ष शाƸ , The Ħƺिवƭा  

योगेƳरात कृष्णात साक्षात कथयत् ् ् : स्वयम ्- directly from The Lord of योग 

knowledge Sri Krishna Himself, just as He was teaching and explaining this Ħƺिवƭा to 
Arjuna. 
 
All that I told you about Sri Krishna-Arjuna dialog is not second hand information. By the 
grace of Bhagavan Vyasa, I have seen and heard it all, directly from Sri Krishna Himself, 
just as He Himself was teaching and explaining this extraordinary sacred and secret 
knowledge to Arjuna.  
 

In िवष्णु सहƸनाम स्तोğं,  भगवान व्यास्  is described as follows 
 

व्यासाय िवष्णु रूपाय व्यासरूपाय िवष्णवे ।  
नमो वॆ Ħƺिनधये वािसƵाय नमो नम:  
 

नमस्कार to भगवान व्यास् , born in the lineage of Ħƺऋिष विसƵ. "भगवान ्
व्यास is a form of महािवष्ण ुItself, and महािवष्णु Itself is a form of भगवान व्यास् " 

says the verse. Thus, in truth, भगवान व्यास्  and महािवष्णु are indeed identical. 

Being so, भगवान व्यास्  is Ħƺिनिध - the very abode of परमेƳर indicated by the 
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expression सत्य ंज्ञान ंअनन्तं Ħƺ, which is indeed the very nature of Sri 
Krishna Himself. 
 

Thus भगवान व्यास्  and Sri Krishna are identical in one's true nature, both in 

terms of स्वरूप and स्वभाव. Thus, परमेƳर in the form of Sri Krishna gave divine 

eyes to Arjuna for िवƳरूप दशर्नम ्in Chapter 11, and the same परमेƳर in the form 

of भगवान व्यास्  gave divine eyes, ears and अन्त:करण - mind and बुिƨ to 

Sanjaya to see, hear, understand and appreciate the dialog between Sri Krishna and 
Arjuna. That is what Sanjaya is telling now, to King Dhrtarashtra. Further, Sanjaya 
continues: 
 

राजन ससं्मतृ्य ससं्मतृ्य सवंादम इमं अƫतम । ् ् ्ु  
केशवाजुर्नयो: पुण्यं हृष्यािम च मुहमुर्हु ु: ॥   18 - 76 
 

राजन ्- O! King 

संस्मतृ्य संस्मतृ्य - recalling again and again 

इमं अƫतम पुण्यं केशव अजुर्नयोु ् : संवादम ् - this amazingly wonderful and 
auspicious dialog between Sri Krishna and Arjuna 

हृष्यािम च मुहमुर्हु ु: - I rejoice, again and again 
 
The words of Sri Krishna and Arjuna are still ringing in my ears. Recalling again and 
again, this amazingly wonderful and auspicious dialogue between Sri Krishna and 
Arjuna, I rejoice again and again. Not only that 
 

तच्च संस्मतृ्य संस्मतृ्य रूप ंअत्यƫतं हरेु : । 
िवस्मयो मे महान राजन हृष्यािम च पुन् ् : पुन: ॥  18 - 77 
 

तच्च - Further 

संस्मतृ्य संस्मतृ्य - recalling again and again, seeing through my mind and again 
and again 



 HHHiiinnnddduuu   TTTeeemmmpppllleee   ooofff   OOOttttttaaawwwaaa---CCCaaarrrllleeetttooonnn   IIInnnccc...   
   444888333555   BBBaaannnkkk   SSStttrrreeeeeettt,,,    OOOttttttaaawwwaaa,,,   OOOnnntttaaarrr iiiooo   KKK111XXX   111GGG666  

Ħƺिवƭा Brahma Vidya       
 

Bhagvat Gita                                                            September 10, 2006                   
Chapter 18  

 

170

रूपं अत्यƫतं हरेु : - that indescribable, wondrous, awe-inspiring cosmic form of Sri 

Krishna, The महािवष्ण ुthat I saw in िवƳरूपदशर्नं  

महान िवस्मय् : मे - it is to me the most amazing, astonishing wonder, beyond all 
description 

राजन ्- O! King, remembering and recalling again and again, That great wonder 

हृष्यािम च पुन: पुन: - I rejoice again and again 
 
Now I must tell you what I see clearly by the divine faculties I am blessed with by the 

grace of भगवान व्यास् .   

यğ योगेƳर: कृष्णो यğ पाथȾ धनधुर्र: ।  
तğ Įी: िवजयो भूित: Ģुवा नीितमर्ितमर्म ॥   18 - 78 
 
This is Sanjaya's concluding message to King Dhrtarashtra. Since Dhrtarashtra's natural 

blindness typifies the अन्त:करण - mind and बुिƨ of the vast humanity, Sanjaya's 

concluding message to King Dhrtarashtra is also Sanjaya's message to the entire 
humanity. 
 

In terms of भगवत गीता् , in the process of one's own Self-enquiry, Sanjaya is one's 
own Pure Consciousness, The Pure Consciousness in every person. Therefore, 
Sanjaya's concluding message to King Dhrtarashtra is also the message of one's own 
Pure Consciousness to oneself, indeed every self. The message is: 
 

यğ योगेƳर: कृष्णो यğ पाथȾ धनधुर्र: - Wherever is Sri Krishna, The Lord of 

योग, wherever is Arjuna, the man of upright action, inseparably together 
 
Please note that there is no word "and" here between Sri Krishna and Arjuna. There is 
only ONE.  
 
Wherever is Sri Krishna, wherever is Arjuna, inseparably together, which means 

wherever is Įीकृष्णाजुर्न कमर्, कमर् rooted in ईƳर ध्यानं, ईƳर भिƠ, ईƳर 
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अपर्ण,ं ईƳर दशर्न,ं सवर्कमर्फलत्याग and पूणर् ईƳर शरणागित, all 

inseparably together, wherever is such कमर्  

तğ Įी: िवजय: भूित: Ģुवा नीित: - There is prosperity, success, happiness, 
order and stability 

Wherever is कमर् rooted in ईƳर ध्यान,ं ईƳर भिƠ, ईƳर अपर्ण,ं ईƳर दशर्न,ं 
सवर्कमर्फलत्याग and पूणर् ईƳर शरणागित, all inseparably together, there is 
prosperity, success, happiness, order and stability. 
 

मित: मम  
 That is certain 

 That is ईƳर शासन ं- Sanatana Dharma 
 That is The Eternal law of nature 

 That is what I see by the Grace of भगवान व्यास् , The परमेƳर 
 

यğ योगेƳर: कृष्णो यğ पाथȾ धनधुर्र: ।  
तğ Įी: िवजयो भूित: Ģुवा नीितमर्ितमर्म ॥ 
 
So saying, Sanjaya ends his report to King Dhrtarashtra. 
 

Thus ends the 18th Chapter of भगवत गीता्  entitled मोक्ष संन्यास योग. Thus 

concludes The भगवत गीता ् in its entirety.  
 

By the grace of Sri Krishna, परमेƳर during the past six years, through a series of 261 
short scripture reading sessions, we have heard, with some level of understanding and 

appreciation, the entire भगवत गीता् , together with five major Upanishads, namely 

ईशावास्य उपिनषत,् केनोपिनषत,् कठोपिनषत,् तॆिƣरीय उपिनषत ् and 

मुण्डक उपिनषत,् all in their entirety, all of which together, communicate the very 

essence of Ħƺिवƭा knowledge, The knowledge which makes every other kind of 
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knowledge that we seek or profess, or cultivate, as perennially  enjoyable and 

meaningful as the very glory of परमेƳर .  
 

After having listened to such an extensive discourse on Ħƺिवƭा knowledge, it is 

important that we spend some time in pure contemplation, keeping the mind and बुिƨ 

steadily and firmly on the content of the words of The भगवत गीता्  and The 
Upanishads that we have seen already. 
 
In lieu of such contemplation, for the next 4 weeks, we will be reading a short 

Upanishad called कॆवल्य उपिनषत,् which we will start next week. 
 
Before we conclude our session today, for the next 7 minutes, I will be reciting a few Gita 

verses as a form of worship of परमेƳर, ending with a मंगल Ʋोक on this auspicious 

occasion. During this period, I request you to fix your mind and बुिƨ firmly in your own 

इƴ देवता, and just listen. After the मंगल Ʋोक we will conclude the session as 
usual.  
 

 

p]xyÅim] devÅ>st]v] dev] dehe s]vÅ> *st]TÅ B½t]iv]xàS]s]«−n]/ | 

b—ýÀ−N]mÆx]\ äým]lÅs]n]sT]m³SÆ\‘õ s]vÅ*n¶rõgÅ\‘õ idõvyÅn]/ ||    11  - 15 
 

anàäý bÅhUdõrõv]•õnà *ˆ]\ p]xyÅim] tvÅ\ s]v]*tç%n]nt]Ðp]m]/ | 

nÅnt‰ n] m]Dy]\ n] p¶n]st]vÅidõ> p]xyÅim] iv]ìvàìv]rõ iv]ìv]Ðp] ||   11 -  16 
 

iäýrõIiqõn]\ g]idõn]\ c]ißýN]\ c] tàjçr−ix]\  s]v]*tç dIipt]m]nt]m]/ | 

p]xyÅim] tvÅ\ duin]*rIÜy]\ s]m]ntÅ¢IptÅn]lÅäý*§uit]m]p—ýmày]m]/ ||    11 - 17 
 

tv]m]Ü]r\ p]rõm‰ vàidõt]vy]\ tv]m]sy] iv]ìv]sy] p]r\ in]DÅn]m]/ | 

tv]m]vy]yù xÅìv]t]D]m]*gçptÅ s]nÅt]n]stv]\ p¶ÎSç m]tç mà ||   11 - 18 
 

sTÅnà h&SÆä†x] t]v] p—ýäItyÅ* j]g]tp—ýh&Sy]ty]n¶rõjy]tà c] | 

rõÜÅ>is] B]ItÅin] idõxç ¨õv]int] s]và * n]m]sy]int] c] is]£õs]«−: ||  11 - 36 
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äýsmÅcc] tà n] n]màrõnm]h−tm]n]/ g]rIy]sà b—ýÀõNç%pyÅidõäýˆà * | 

an]nt] devàx] j]g]iÌ]vÅs] tv]m]Ü]r\ s]dõs]–]tp]r\ y]t]/ ||    11 - 37 
 

tv]mÅidõdevù p¶ÎSù p¶r−N]: tv]m]sy] iv]ìv]sy] p]r\ in]DÅn]m]/ | 

và–Åis] và§\ c] p]r\ c] DÅm] tv]yÅ t]t]\ iv]ìv]m]n]nt]Ðp] ||    11 - 38 
 

vÅy¶y]*mç%ig—ýv]*ÎNù x]x]]¬” p—ýjÅp]it]stv]\ p—ýip]tÅm]hõ‘õ }| 

n]mç n]m]stà%st¶ s]hõs—ýäëtvù p¶n]‘õ B½yç%ip] n]mç n]m]stà ||   11 - 39 
 

p¶n]‘õ B½yç%ip] n]mç n]m]stà ||   

p¶n]‘õ B½yç%ip] n]mç n]m]stà ||   

p¶n]‘õ B½yç%ip] n]mç n]m]stà ||   
 

¥ÉårÉÇ rÉiÉç iÉiÉç mÉëuÉ¤rÉÉÍqÉ, rÉiÉç ¥ÉÉiuÉÉ AqÉ×iÉÇ AvlÉÑiÉå | 
AlÉÉÌSqÉiÉç mÉUÇ oÉë¼, lÉ xÉiÉç, iÉiÉç, lÉ AxÉiÉç, EcrÉiÉå ||  13-12 
 

xÉuÉïiÉÈ mÉÉÍhÉmÉÉSÇ iÉiÉç xÉuÉïiÉÉåÅÍ¤ÉÍvÉUÉåqÉÑZÉqÉç | 
xÉuÉïiÉÈ ´ÉÑÌiÉqÉssÉÉåMåü xÉuÉïqÉç AÉuÉ×irÉ ÌiÉ¸ÌiÉ ||    13-13 
 

xÉuÉåïÎlSìrÉaÉÑhÉÉpÉÉxÉÇ xÉuÉåïÎlSìrÉÌuÉuÉÎeÉïiÉqÉç | 
AxÉ£üÇ xÉuÉïpÉ×ccÉæuÉ ÌlÉaÉÑïhÉÇ aÉÑhÉpÉÉå£×ü cÉ ||    13-14 
 

oÉÌWûUliÉ¶É pÉÔiÉÉlÉÉÇ AcÉUÇ cÉUqÉåuÉ cÉ | 
xÉÔ¤qÉiuÉÉiÉç iÉiÉç AÌuÉ¥ÉårÉÇ SÕUxjÉÇ cÉ AÎliÉMåü cÉ iÉiÉç ||  13-15 
 

AÌuÉpÉ£üÇ cÉ pÉÔiÉåwÉÑ ÌuÉpÉ£üÍqÉuÉ cÉ ÎxjÉiÉqÉç | 
pÉÔiÉpÉiÉ×ï cÉ iÉiÉç ¥ÉårÉÇ aÉëÍxÉwhÉÑ mÉëpÉÌuÉwhÉÑ cÉ ||    13-16 
 

erÉÉåÌiÉwÉÉqÉÌmÉ iÉiÉç erÉÉåÌiÉÈ iÉqÉxÉÈ mÉUqÉÑcrÉiÉå | 
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¥ÉÉlÉÇ ¥ÉårÉÇ ¥ÉÉlÉaÉqrÉÇ WØûÌS xÉuÉïxrÉ ÌuÉÌ¸iÉqÉç ||    13-17 
 

s]v]*sy] cÅhõ\ hõ&idõ s]i/Ì]iv]Sqo  m]–]: sm]&it]#ò}]*n]m]pçhõn]\ c]  | 

v}]EdE‘õ s]v}]E *: ahõmàv] và§o vàd−nt]äý&t]/ vàdõiv]dev] cÅhõ\  ||  15-15   
 

बुद्ध्या िवशुƨया युƠो धतृ्यात्मान ंिनयम्य च । 
शब्दादीन िवषयान त्यक्त्वा रागƮेषॊ व्युदस्य च ॥् ्   18 - 51 
 

िविवƠसेवी लघ्वाशी यतवाक्कायमानस: । 
ध्यानयोगपरो िनत्यं वॆराग्य ंसमुपािĮत: ॥   18 - 52 
 

अहङ्कारं बल ंदपɍ कामं Đोधं पिरĒहम ।्  
िवमुच्य िनमर्म: शान्तो Ħƺ भूयाय कल्पते ॥  18 - 53 
 

Ħƺभूत: Ĥसन्नात्मा न शोचित न काङ्क्षित । 
सम: सवȶषु भतेूषु मƫिƠं लभते पराम ॥्    18 - 54 
 

भक्त्या मामिभजानाित यावान यƱािस्म तǂवत् : । 
ततो मां तǂवतो ज्ञात्वा िवशते तदनन्तरम ॥्    18 - 55    
 

सवर्कमार्ण्यिप सदा कुवार्णो मद्व्यपाĮय: । 
मत Ĥसादात अवाप्नोित शाƳतं पद् ् म ्अव्ययम ॥्   18 - 56 
 

चेतसा सवर्कमार्िण मिय सनं्यस्य मत्पर: । 
बुिƨयोग ंउपािĮत्य मिच्चƣ: सततं भव ॥   18 - 57 
 

मिच्चƣ: सवर्दगार्िण मत Ĥसादात तिरष्यिस ।ु ् ्  
अथ चेत त्व ंअहङ्कारात न Įोष्यिस िवनङ्êयिस ॥् ्  18 - 58 
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ईƳर: सवर्भूतानां हृƧेशेऽजुर्न ितƵित ।  
ħामयन्सवर्भूतािन यन्ğारूढािन मायया ॥   18 - 61 
 

तमेव शरणं गच्छ सवर्भावेन भारत । 
तत Ĥसादात परां शािन्तं स्थान ंĤाप्स्यिस शा् ् Ƴतम ॥्  18 - 62 
 

मन्मना भव मƫƠो मƭाजी मां नमस्कुरु । 
मां एव एष्यिस सत्यं ते Ĥितजाने िĤयोऽिस मे ॥  18 - 65 
 

सवर्धमार्न पिरत्यज्य मां ए् कं शरण ंĭज ।  
अहं त्वा सवर्पापेभ्यो मोक्षियष्यािम मा शुच: ॥  18 - 66   

मा शुच: ॥ 
मा शुच: ॥ 
 

यğ योगेƳर: कृष्णो यğ पाथȾ धनधुर्र: । 
तğ Įी: िवजयो भूित: Ģुवा नीितमर्ितमर्म ॥   18 - 78 
 

कायेन वाचा मनसेिन्ġयॆवार् 
बुद्ध्याऽऽत्मना वा Ĥकृते: स्वभावात ।्  
करोिम यƭत सकलं परस्मॆ्  
नारायणायेित समपर्यािम ॥ 
पलाशवनवासाय पङ्कजाक्षाय शािगर्णे । 
Ħƺिवƭाज्ञानĤसादाय Įीवासुदेवाय मंगऴं ॥ 
हिर: ओँ 


